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1) Jméno, adresa a identifikační číslo osoby vydávající prohlášení o shodě (výrobce nebo dovozce)   

2) Autorizovaná nebo akreditovaná osoba spolupracující na posuzování shody 
 

 
 

Prohlášení o shodě 

č. S.031 

podle § 13 zákona č. 22/1997 Sb. v platném znění a § 13 nařízení vlády č. 163/2002 Sb. ve znění NV č.312/2005 

Sb. 
1)         My  

RAVAK a.s.; Obecnická 285; 261 81 Příbram 

IČO: 25612492 

tímto prohlašujeme,  

že následně označené výrobky na základě jejich koncepce a konstrukce, stejně jako námi do oběhu uvedená 

provedení, jsou ve shodě se požadavky nařízení vlády č. 163/2002 Sb. v platném znění a vyhlášky č. 

409/2005/Sb. Výrobce přijal opatření, kterými zabezpečuje shodu všech výrobků uváděných na trh s technickou 

dokumentací a se základními požadavky. Zajistil všechna nezbytná opatření k tomu, aby výrobní proces včetně 

výstupní kontroly a zkoušek výrobků, zabezpečovaly jednotnost výroby a shodu výrobků s typy popsanými 

v certifikátu výrobku a se základními požadavky, které jsou na ně aplikovatelné. 

Při námi neodsouhlasených změnách výrobků ztrácí toto prohlášení svou platnost. 

Vodovodní baterie, řada SPRING 

Řada Typ. označení Název baterie Typ kartuše 

Spring 

SG 012.xx 

SG 014.xx 

SG 015.xx 

SG 019.xx.O1 

SG 022.xx 

SG 026.xx 

SG 032.xx 

SG 056.xx 

SG 065.xx.02.RB072 

SG 065.xx.O2.+S 

SG 068.xx.O3.+S 

SG 080.xx.RB07A 

SG 098.xx 

SG 112.xx 

SG 180.xx.RB07A 

Umyvadlová stojánková baterie 190 mm, bez výpusti 

Umyvadlová stojánková baterie 255 mm, bez výpusti 

Umyvadlová stojánková baterie 315 mm, bez výpusti 

Umyvadlová podomítková baterie s tělesem 

Vanová nástěnná baterie bez setu 

Vanová 3-otvorová baterie se sprchovým setem 

Sprchová nástěnná baterie bez sprch. setu 

Bidetová stojánková baterie 125 mm, bez výpusti 

Podomítková baterie, 2-cestná bez tělesa 

Podomítková baterie, 2-cestná s tělesem 

Podomítková baterie, 3-cestná s tělesem 

Vanová baterie na podlahu, se setem 

Sprchový sloup, posuvný, set 

Umyvadlová stojánková baterie s bidetovou sprškou 

Umyvadlová baterie na podlahu, bez setu 

CITEC CT25UF009 

CITEC CT25UF009 

CITEC CT25UF009 

SEDAL SN-25 S/D 

Kerox K25-HF 

SEDAL EN-35 S/D 

Kerox K25-HF 

CITEC CT25UF009 

SEDAL EN-35 S/D 

SEDAL EN-35 S/D 

SEDAL EN-35 S/D 

SEDAL G-35 C/D 

CITEC CT25UF009 

SEDAL EN-35 S/D 

SEDAL G-35 C/D 

Doplňkové značení:  

.xx povrchová úprava 

.00CR Chrom .30SS Nerez 

.10WH Bílá .30SSB Nerez kartáčovaná 

.10WV Bílá velvet .40BR Bronzová 

.10WHM Bílá mat .60GL Zlatá 

.20BL Černá .60GLB Zlato kartáčované 

.20BLM Černá mat .60RG Růžové zlato 

.20BLCR Černý chrom .60RGB Růžové zlato kartáčované 

.20BLB Černá kartáčovaná 
.70RAB Růžová antik kartáčovaná 

.20GB Grafit kartáčovaný 

Dovozce: RAVAK a.s. Obecnická 285, 261 01 Příbram, IČO: 25612492 
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1) Jméno, adresa a identifikační číslo osoby vydávající prohlášení o shodě (výrobce nebo dovozce)   

2) Autorizovaná nebo akreditovaná osoba spolupracující na posuzování shody 
 

 
 

Popis a účel použití:  

Vodovodní baterie řady Spring určené pro nástěnnou instalaci a pro instalaci do zařizovacích předmětů jsou armatury, 

které pomocí ovládacího zařízení směšují horkou a studenou vodu mezi pozicí „studená voda“ a pozicí „horká voda“ a 

seřizuje průtok mezi pozicí „žádný průtok“ a „maximální průtok“. Jsou určeny do rozvodů vody určené pro lidskou 

spotřebu. 

Jedná se o pákové směšovací vodovodní baterie, které mají mosazné mísící těleso, osazené kartuší s keramickými 

destičkami, který ovládá průtok. Ke kartuši je připevněna ovládací páka. Výtokový otvor armatur je opatřen perlátorem. 

Použité předpisy: 

• Zákon č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve 

znění pozdějších změn a doplňků 

• Nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve znění 

nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a nařízení vlády č. 215/2016 Sb.  

• Zákon č.258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví v platném znění 

• Vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 409/2005 Sb. o hygienických požadavcích na výrobky přicházející do 

přímého styku s vodou a na úpravu vody 

• ČSN EN 817:2009 Zdravotnětechnické armatury – mechanické směšovací baterie (PN 10) – všeobecné 

technické požadavky 

Výrobky jsou za podmínek obvyklého a určeného použití bezpečné. 

Použitý způsob posouzení shody: 

• postup podle  § 5 Nařízení vlády č. 163/2002 Sb. 

 § 3 a § 9 Vyhlášky MZ č. 409/2005 Sb. 

2) Autorizované osoby podílející se na posouzení shody 

• obchodní jméno: Strojírenský zkušební ústav, s.p., autorizovaná osoba 202 

• sídlo: Hudcova 424/56b, Medlánky, 621 00 Brno, Česká republika 

• obchodní jméno: Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě, 

• sídlo: Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, Centrum hygienických laboratoří, 

 Česká republika 

Byly vydány: 

• Certifikát výrobku reg. č: 202/C5/2024/B-02087-24, ze dne 29.11.2024  

• Závěrečný protokol č. 30-17220/MZ ze dne 29.11.2024  

• Výsledné zhodnocení předmětů přicházející do přímého styku s pitnou vodou č.j. ZU/27208/2024 ze dne 

30.09.2024, č.j. ZU/39451/2023 ze dne 15.12.2023, ZU/13057/2021 ze dne 31.05.2021  

 

 

 

Příbram, 23.06.2025 

Ing. Patrik Kreysa 

ředitel úseku obchodní strategie 
 

Místo vydání, datum Jméno a funkce odpovědné osoby Podpis 
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1) Personas, kas izdevusi atbilstības deklarāciju (ražotāja vai importētāja), nosaukums, adrese un 

reģistrācijas numurs 

2) Pilnvarotā vai akreditētā persona, kas sadarbojas atbilstības novērtēšanā 

 

 

Atbilstības deklarācija Nr. S.031 

saskaņā ar likuma Nr. 22/1997 Sb., spēkā esošās redakcijas 13. pantu un valdības noteikumu Nr. 163/2002 Sb., kas 

grozīti ar valdības noteikumiem Nr. 312/2005 Sb., 13. pantu 

1) Mēs 

“RAVAK a.s.”; Obecnická 285; 261 81 Příbram 

Reģ. Nr.: 25612492 

ar šo paziņojam, 

ka zemāk norādītie produkti, pamatojoties uz to koncepciju un konstrukciju, kā arī apgrozībā laistie izstrādājumi 

atbilst valdības noteikumu Nr. 163/2002 Sb., spēkā esošajā redakcijā un noteikumu Nr. 409/2005 Sb., prasībām. 

Ražotājs ir veicis pasākumus, ar kuriem tas nodrošina visu tirgū laisto produktu atbilstību tehniskajai 

dokumentācijai un pamatprasībām. Ražotājs ir nodrošinājis visus nepieciešamos pasākumus tam, lai ražošanas 

process, produktu galīgo pārbaudi un testēšanu ieskaitot, nodrošinātu ražošanas vienveidību un produktu 

atbilstību gan tipam, kas aprakstīts produkta sertifikātā, gan uz produktu attiecināmajām pamatprasībām. 

Ja produkti tiek pārveidoti, nesaņemot mūsu apstiprinājumu, šī deklarācija zaudē savu spēku. 
 

Ūdens jaucējkrāni, sērija SPRING 

Sērija Tipa apzīmējums Jaucējkrāna nosaukums Kasetnes veids 

 SG 012.xx Izlietnes jaucējkrāns 190 mm, bez notekas aizvēršanas CITEC CT25UF009 

 SG 014.xx Izlietnes jaucējkrāns 255 mm, bez notekas aizvēršanas CITEC CT25UF009 

 SG 015.xx Izlietnes jaucējkrāns 315 mm, bez notekas aizvēršanas CITEC CT25UF009 

 SG 019.xx.O1 Zemapmetuma izlietnes jaucējkrāns ar korpusa SEDAL SN-25 S/D 

 SG 022.xx Pie sienas stiprināms vannas jaucējkrāns bez komplekta Kerox K25-HF 

 SG 026.xx 3-atveru vannas jaucējkrāns ar dušas komplektu SEDAL EN-35 S/D 

 SG 032.xx Pie sienas stiprināms jaucējkrāns bez dušas komplekta Kerox K25-HF 

Spring SG 056.xx Bidē jaucējkrāns 125 mm, bez notekas aizvēršanas CITEC CT25UF009 

 SG 065.xx.02.RB072 Zemapmetuma 2-ceļu jaucējkrāns bez korpusa SEDAL EN-35 S/D 

 SG 065.xx.O2.+S Zemapmetuma 2-ceļu jaucējkrāns ar korpusu SEDAL EN-35 S/D 

 SG 068.xx.O3.+S Zemapmetuma 3-ceļu jaucējkrāns ar korpusu SEDAL EN-35 S/D 

 SG 080.xx.RB07A Uz grīdas montējams vannas jaucējkrāns ar komplektu SEDAL G-35 C/D 

 SG 098.xx Dušas stienis, bīdāms, komplekts CITEC CT25UF009 

 SG 112.xx Izlietnes jaucējkrāns ar bidē dušu SEDAL EN-35 S/D 

 SG 180.xx.RB07A Uz grīdas montējas izlietnes jaucējkrāns bez komplekta SEDAL G-35 C/D 

 

 

 

Papildu marķējums: 

.xx virsmas apstrāde 

.00CR Hroms .30SS Nerūsējošais tērauds 

.10WH Balta .30SSB Pulēts nerūsējošais tērauds 

.10WV Velveta balta .40BR Bronzas 

.10WHM Matēta balta .60GL Zelta 

.20BL Melna .60GLB Pulēts zelts 

.20BLM Matēta melna .60RG Rozā zelts 

.20BLCR Melns hroms .60RGB Pulēts rozā zelts 

.20BLB Pulēta melna 
.70RAB Pulēta rozā antik 

.20GB Pulēts grafīts 
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1) Personas, kas izdevusi atbilstības deklarāciju (ražotāja vai importētāja), nosaukums, adrese un 

reģistrācijas numurs 

2) Pilnvarotā vai akreditētā persona, kas sadarbojas atbilstības novērtēšanā 

 

 

Apraksts un lietošanas mērķis: 

Spring sērijas ūdens jaucējkrāni, kas paredzēti montāžai pie sienas un montāžai iekārtas elementos, ir armatūra, kas ar 

vadības ietaises palīdzību sajauc karsto un auksto ūdeni starp pozīcijām “auksts ūdens” un “karsts ūdens” un regulē 

plūsmu starp pozīcijām “nav plūsmas” un “maksimāla plūsma”. Tie ir paredzēti izmantošanai cilvēku patēriņam 

paredzētā ūdens sadalē. 

Runa ir par ūdens jaucējkrāniem ar sviras mehānismu, kam ir misiņa jaukšanas korpuss, un kas aprīkoti ar jaukšanas 

kasetni ar keramikas plāksnītēm plūsmas regulēšanai. Kasetnei ir piestiprināta vadības svira. Armatūras izplūdes atvere 

ir aprīkota ar aeratoru. 

Piemērotie tiesību akti: 

• Likums Nr. 22/1997 Sb., “Par tehniskajām prasībām produktiem un par grozījumu un papildinājumu 

izdarīšanu dažos likumos” tā vēlāko grozījumu un papildinājumu redakcijā 

• Valdības noteikumi Nr. 163/2002 Sb., “Ar kuriem nosaka tehniskās prasības atsevišķiem būvniecības 

produktiem” valdības noteikumu Nr. 312/2005 Sb., un valdības noteikumu Nr. 215/2016 Sb., redakcijā 

• Likums Nr. 258/2000 Sb., “Par sabiedrības veselības aizsardzību” spēkā esošajā redakcijā 

• Veselības ministrijas noteikumi Nr. 409/2005 Sb., “Par higiēnas prasībām produktiem, kas nonāk tiešā 

saskarē ar ūdeni, un ūdens apstrādei” 

• ČSN EN 817:2009 Sanitārtehniskā armatūra – mehāniskie jaucējkrāni (PN 10) – Vispārīgās tehniskās 

specifikācijas 

Produkti ir droši, ja tos izmanto parastajā veidā un atbilstoši paredzētajam 

pielietojumam. 

 

Pielietotā atbilstības novērtēšanas metode: 

• procedūra atbilstoši valdības noteikumu Nr. 163/2002 Sb., 5. pantam 

Veselības ministrijas noteikumu Nr. 409/2005 Sb. 3. un 9. punktam 

2) Pilnvarotās personas, kas sadarbojas atbilstības novērtēšanā 

• uzņēmuma nosaukums: Valsts uzņēmums “Strojírenský zkušební ústav, s.p.”, pilnvarotā persona 202 

• juridiskā adrese: Hudcova 424/56b, Medlánky, 621 00 Brno, Čehijas Republika 

• uzņēmuma nosaukums: Veselības institūts Ostravā, 

• juridiskā adrese: Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, Higiēnas laboratoriju centrs, 

Čehijas Republika 

Izdoti: 

• Produkta sertifikāts, reģ. Nr.  202/C5/2024/B-02087-24, 29.11.2024.  

• 29.11.2024. noslēguma protokols Nr. 30-17220/MZ 

•  Priekšmetu, kas nonāk tiešā saskarē ar dzeramo ūdeni, galīgais novērtējums: ZU/27208/2024, 

30.09.2024, č.j. ZU/39451/2023, 15.12.2023, ZU/13057/2021, 31.05.2021 

 

 

 
Pršībramā, 

23.06.2025. 

Ing. Patrik Kreysa 

tirdzniecības stratēģijas daļas 

direktors 

Izdošanas vieta, datums Atbildīgās personas vārds un amats Paraksts 

/paraksts/ 
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Tulkojums no čehu valodas latviešu valodā. Tulce Diana Kaušpėdienė par kriminālatbildību saskaņā ar LR KK 235. 

p. par nepatiesu vai apzināti nepareizu tulkojumu brīdināta.  

 


